
www.visitcovilha.com

Localizada no Interior de Portugal, a Covilhã é a principal porta de entrada da Serra da Estrela.
As suas ruas estreitas contam a história de Pêro da Covilhã, da grande Comunidade Judaica que outrora aqui se 
instalou, da pujante indústria dos lanifícios que lhe valeu o epíteto de “Manchester Portuguesa” e proporcionam 
ainda um interessante Roteiro de Arte Urbana.

THE CITY

CONTACTOS ÚTEIS
USEFUL CONTACTS
Hospital Universitário da Cova da Beira:
(+351) 275 330 000
GNR Grupo de Montanha: (+351) 961 188 070 
Centro de Limpeza de Neve:
(+351) 275 243 075
BVC: (+351) 275 310 310
GNR: (+351) 275 320 660
PSP: (+351) 275 320 920 
Central de Camionagem: (+351) 275 313 506 
Proteção Civil da Covilhã: (+351) 926 354 768

CONTACTOS / CONTACTS

Museu da Covilhã
Rua António Augusto de Aguiar, nº 100-106 
6200-151 Covilhã
Tlf: (+351) 275 330 665
3ª feira a domingo, 10h00-13h00 / 14h00-18h00 
museudacovilha@cm-covilha.pt

Museu de Arte Sacra
Casa Maria José Alçada, Avenida Frei Heitor Pinto 
6200-113 Covilhã
Tlf: (+351) 275 334 457
3ª feira a domingo, 10h00-18h00
museus@cm-covilha.pt

Galeria António Lopes
Rua Portas do Sol, nº122
6200-167 Covilhã
Tlf: (+351) 275 332 111
3ª feira a domingo, 10h00-13h00 / 14h00-18h00 
tinturaria@cm-covilha.pt

Museu de Lanifícios da Universidade da Beira Interior 
Universidade da Beira Interior, Rua Marquês d'Ávila e Bolama
6201-001 Covilhã
Tlf: (+351) 275 241 411
3ª feira a domingo, 10h00-13h00 / 14h30-18h00
www.museu.ubi.pt / muslan@ubi.pt

New Hand Lab
Rua Mateus Fernandes - Travessa do Ranito 
6200-521 Covilhã
Tlf: (+351) 962 697 493
2ª feira a sábado, 14h30-18h00
www.newhandlab.com / newhandlab@gmail.com

Museu do Queijo
Rua dos Casainhos
6200-591 Peraboa, Covilhã
Tlf: (+351) 275 471 172
3ª feira a domingo, 10h30-12h30 / 14h30-17h30 
museudoqueijo@gmail.com

POSTO DE TURISMO 
Praça do Município
6200-151 Covilhã
Tlf: (+351) 275 330 635
2ª feira a domingo:
9h00 - 12h30 / 14h00 - 17h30 
turismo@cm-covilha.pt

CENTRO DA CIDADE
OLD TOWN

A CIDADE

CÂMARA MUNICIPAL 
DA COVILHÃ
Praça do Município
6200-151 Covilhã
Tlf: (+351) 275 330 600 
info@cm-covilha.pt
www.cm-covilha.pt

PAÇOS DO CONCELHO

TOWN HALL
The building was constructed in the 20th century with 
an inverted T blueprint. It has great uniformity in the 
symmetrical facade with rectilinear openings contrasting 
the perfectly uniform archways built on pillars, which 
open to a corridor where citizens or tourists alike can 
circulate.

CIDADE CRIATIVA DA UNESCO EM DESIGN
A Covilhã é, desde o dia 8 de novembro 2021, uma das 
cidades mundiais com a designação oficial de Cidade 
Criativa, como reconhecimento do seu compromisso em 
colocar a Cultura e a Criatividade no centro 
do desenvolvimento urbano sustentável.

UNESCO CREATIVE CITY IN DESIGN
Covilhã is, since November 8 of 2021, one of the world’s 
cities with the official designation of a Creative City. This is 
in recognition of its commitment to placing Culture and 
Creativity at the center of sustainable urban development. 

MIRADOUROS
Potenciar o Turismo de Natureza, é o principal objetivo da 
aposta que tem sido feita na Rede de Miradouros que dá a 
conhecer a riqueza do património natural e as inigualáveis 
paisagens da região. A par dos Miradouros, também as 
inúmeras Rotas pedestres existentes convidam à aventura.

VIEWPOINTS
Boosting Nature Tourism is the main objective of the effort 
which has been made in Covilhã's Network of Viewpoints, 
therefore allowing the richness of the natural heritage and 
the unique landscapes of the region to be appreciated. In 
addition to the viewpoints, the countless pedestrian routes 
encourage adventure.

WOOL
A cidade da Covilhã é palco do Woolfest - Covilhã Urban 
Art Festival.  Este festival pretende homenagear o glorioso 
passado da Covilhã, enquanto um dos mais importantes 
centros de produção de lanifícios de Portugal, sendo já 
uma referência da arte urbana no país. 

WOOL
The city of Covilhã is the stage for Woolfest - Covilhã 
Urban Art Festival. This festival’s purpose is to honor the 
glorious past of Covilhã, being one of the most important 
wool production centers in Portugal, as it is already a 
reference of urban art in the country.

O edifício foi construído no séc. XX, de planta em T 
invertido, com grande regularidade nas fachadas 
simétricas, rasgadas por vãos retilíneos, que contrastam 
com as arcadas de volta perfeita, assentes em pilares, 
que  abrem para uma galeria de circulação.

Dinâmica, cosmopolita e aberta ao mundo, a Covilhã e a sua Universidade da Beira Interior acolhem de braços 
abertos todos quantos decidem adotá-la como sua.
As deslumbrantes paisagens, o rico e vasto património, bem como a sua inigualável gastronomia, com principal 
destaque para o pastel de molho, a cherovia e o famoso borrego, fazem da Covilhã um destino a visitar.
Museus, igrejas, miradouros e espaços verdes, muito há para visitar e descobrir na cidade lã. 
As atividades ao ar livre, com os inúmeros percursos pedestres a marcar o ritmo, contribuem para a qualidade de 
vida e para o bem-estar que se vive na cidade onde o sol brilha mais alto.

Located in the interior of Portugal, Covilhã is the main gateway to Serra da Estrela.
Its narrow streets tell the stories of Pêro da Covilhã, of the large Jewish community that once settled here and of the 
thriving wool industry that earned it the nickname of “Portuguese Manchester”. It also offers an interesting Urban 
Art Route. 
Dynamic, cosmopolitan and open to the world, Covilhã and the University of Beira Interior welcome all those who 
decide to embrace it as their own. 
Its stunning landscapes; its rich and vast heritage, as well as its unparalleled gastronomy highlighted by the "Pastel 

Outdoor activities, including numerous pedestrian pathways which can be enjoyed, contribute to the quality of life 
and well-being in the city where the sun shines especially bright.

de Molho", the parsnip and the famous lamb make Covilhã a destination to visitMuseums, churches, viewpoints and 
green spaces, there is much to visit and discover in the wool city. 
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IGREJAS/CHURCHESTEATROS/THEATERS MUSEUS/MUSEUMS
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1.IGREJA DE N.ªSR.ªDA CONCEIÇÃO
2.CAPELA DE SANTA CRUZ DO CALVÁRIO
3.IGREJA DE SANTA MARIA
4.IGREJA DA MISERICÓRDIA

5.IGREJA DO SAGRADO CORAÇÃO DE JESUS
6.IGREJA DE SÃO JOÃO DE LONGE
7.IGREJA DE N.ªSR.ªDE FÁTIMA
8.CAPELA DE S.MARTINHO

1.MUSEU DA COVILHÃ
2.MUSEU DE ARTE SACRA
3.GALERIA ANTÓNIO LOPES

4.MUSEU DE LANIFÍCIOS
5.MUSEU REAL FÁBRICA VEIGA
6.NEW HAND LAB

1. TEATRO MUNICIPAL
2.TEATRO DAS BEIRAS

JARDIM PÚBLICO

JARDIM BOTÂNICO DE MONTANHA

PARQUE DA GOLDRA

N339

MUSEU DA COVILHÃMERCADO MUNICIPALMIRADOURO DAS PORTAS DO SOL MUSEU DE ARTE SACRAPONTE DA R. DA CARPINTEIRA  NEW HAND LABMUSEU DE LANIFÍCIOSTEATRO MUNICIPALGALERIA ANTÓNIO LOPES

CÂMARA MUNICIPAL/TOWN HALL   

CENTRO HISTÓRICO/HISTORIC CENTER 

WOOL/URBAN ART

MIRADOURO
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MUNICIPAL STADIUM

SERRA DA ESTRELA 
MOUNTAIN

PENHAS DA SAÚDE
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COVILHÃ MUSEUM

JARDIM PÚBLICO

MUNICIPAL MARKETPORTAS DO SOL VIEWPOINTPUBLIC GARDENMUSEUM OF SACRED ARTPEDESTRIAN BRIDGENEW HAND LABWOOL MUSEUMANTÓNIO LOPES GALLERY MUNICIPAL THEATER

RUA MATEUS FERNANDES

PISCINA MUNICIPAL 
MUNICIPAL SWIMMING POOL

UBI - FACULDADE DE
CIÊNCIAS SOCIAIS E HUMANAS 
SOCIAL SCIENCES AND HUMANTIES

UBI - FACULDADE DE
ENGENHARIA

ENGINEERING

UBI - ARTES E LETRAS

ARTS AND LETTERS
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ARCA DE ÁGUA/CISTERNA 
WATER CISTERN

ELEVADOR
ELEVATOR

ELEVADOR
ELEVATOR

ELEVADOR
ELEVATOR


	Página 1
	MAPA VERSO_A3.pdf
	Página 1


